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KuiBcpkuit yHiBepcutet imeHi bopuca I'pinuenka

CTEITYVYK IO.

XMenbHUIBKUN YHIBEpPCUTET yIpaBIiHHA Ta mpasa iMeHi Jleonina FO3pkoBa

CYYACHHUI MOJIOJAKHUM CJIEHT YKPATHCHKOI MOJIOI

Y crarTi po3rnsaaoTec 0CO6/IMBOCT, JXKEDENA MOMOBHEHHS Ta ETUMOJIONTYHI aCreKTU MOJIOADKHOIO C/IEHTY Y CyYacHiv
YKDAEIHCBKIY MOBI. HaBeaeHo AESKI ICTOPUYHI aCrIEKTH 0SIBU MOHSTTS CJIEHTY Ta 3MIHN Y HOro 3HAYEHHI. Y JOCITIKEHH] BUAITIEHO Ta
OMMCaHO OCHOBHI PI3HOBUAN AaHOIo SIBULYA. MOJIOLDKHIY, TPODECIIHMY, KOMITIOTEPHMY, KDUMIHA/IbHWY, @ TAKOX C/TEHT, 0B 'S3aHmi
3 X06i Ta 3axorn/ieHHIMN. MonogKHmi CIEHI KnacnikyETbCS 3a/1EXKHO Bifl COLlIalIbHOI rpymu Ta BKIIOYAE LUIKITbHWH, CTYAEHTCHKUY,
MepexeBumY, rediMepCHKMY, Xakepcokum, CyOKy/IbTYPHWH. Y pOBOTI TaKoX 3pOBIIEHO BUCHOBKU IIPO MO3UTUBHI Ta HEraTUBHI acriekTy
BIVIMBY CJIEHTY Ha CTaH Cy4acHOI yKpaiHCbKOI JIITEPATYPHOI MOBU.

Y [0CTiKEHHT CTIEHT TPAKTYETLCS SIK BIJHOCHO CTiVikiuii /151 MEBHOIO MEPIOAY, LMPOKO YXKUBAHNY, CTWIICTUYHO M3PKOBaHMH
JIEKCUYHUY /IACT, KOMITOHEHT EKCIIPECUBHOIO MPOCTOPIYYS, LLYO BXOAUTH Y JITEPATYPHY MOBY, HEOAHOPIAHMY 3a CBOIMY [Kepenamu,
CTyrIeHeM Hab/mKeHHs 40 JITEPaTYPHOro CTaHAaPTY, L0 MAE NMENOPaTUBHY EKCIIPECHO. [JO OCHOBHUX AXKEPEST OMOBHEHHS Cy4acHOro
VYKDEIHCBKOro MOJIOADKHOIO C/IEHTY HANIEXAaTh [HPODPMALIVIHI TEXHOMOM, [HTEPHET Ta IHLIOMOBHI 3aro3nyeHHs. /[joBeseHo, Lo
MOJIOADKHWA CITEHI YTBODIOETHCS B PE3YJIbTATI OHOBJIEHHS Ta 30arayeHHs MOBU 3ariO3nYeHuMy C/I0Bamy, SKI MOJIOAL MOYUHAE
BUKOPUCTOBYBATY Y BIIACHOMY MOBJIEHH], HAMAraro4Ynch 34aBaTHCh OIfIbLL LIKaBUMU Ta CyYacHUMY, /18 NEPEAaYS eMOLiY, AYMOK Ta
CTaB/IEHHA A0 YOrock abo A0 KOrock. 35COBaHo, WO ICHYE AEKISIbKA BUAIB C/IEHTY 3a CIIOCOBOM iX yTBOPEHHS. C/IOBOCK/IAAAHHS,
CKOPOYEHHS], agiKCaLlls, KOHBEPCIS, METagopu3aLlis Ta 3aro3n4YeHHs. MOIOaRKHM C/IEHI € OAHIEID 3 HEKOANQDIKOBAHUX ITCUCTEM
CY4acHOI" yYKpaiHCbKOI MOBM, | came Ha LbOMy DIBHI MOXHA MPOCTEXUTH, SIK | SKOK MIPOO MOBHI SBULUA 10B'S3aHI 3/ 3MIHamMu
COLJiasIbHOrO JXUTTS B CYCITi/IbCTBI.

Kito4oBi c/i0Ba:; MOJIOAPKHMA CTIEHT, aHITIiuM3M, IHTEPHET, aHI/Iiicbka MOBa, Cy4YacHa yKpDAaiHCbKa MOBaE, [XEpesia
10r10BHEHHS], PI3HOBUAN C/IEHTY.
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MODERN YOUTH SLANG OF UKRAINIAN YOUTH

The article discusses the features, sources of replenishment and etymological aspects of youth slang in the modern
Ukrainian language. The article provides historical aspects of the appearance of the concept of slang and changes in its meaning are
given. The study identifies and describes the main varieties of this phenomenon. youth, professional, computer, criminal slang as well
as slang associated with hobbies. Youth slang is classified depending on the social group and includes school, student, network,
gaming, hacker, and subcultural slang. Also, the authors draw conclusions about the positive and negative aspects of the influence
of slang on the state of the modern Ukrainian literary language. The study interprets slang as a relatively stable for a certain period,
widely used, stylistically marked lexical layer, a component of expressive vernacular, included in literary language, heterogeneous in
fts sources, the degree of approximation to the literary standard with pejorative expression. The main sources of modern Ukrainian
youth slang include information technology, the Internet and foreign language borrowing. It has been proven that youth slang is
formed as a result of updating and enriching the language with borrowed words that young people begin to use in their own speech,
trying to seem more interesting and modern to convey emotions, thoughts and attitudes to something or someone. It has been found
that there are several types of slang in the way they are formed: word formation, reduction, affixation, conversion, metaphorization
and borrowing. Youth slang is one of the uncodified subsystems of the modern Ukrainian language, and it is at this level that one can
trace how and to what extent linguistic phenomena are related to changes in social life in society.

Keywords: youth slang, English borrowings, Internet, English, modern Ukrainian, sources of replenishment, varieties of
slang.

IHocTanoBka mpo0JieMH y 3araJibHOMY BUIJISTI
Ta ii 3B’9130K i3 BasKJIMBUMH HAYKOBHMH YH NPAKTUYHHMH 3aBJIAHHIMH
JuHaMiyHICTh TIpOIleCy MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI CYYacHMX YKpAaiHI[IB B OCTaHHE JECSTHIITTS Mae
coljajbHe, EKOHOMIYHE Ta IICHXOJIOTIYHEe KOpIHHA. Y IIbOMY BHIIAJKy MOBJIEHHEBUI aKT HOCIS YKpaiHChKOI MOBH €
JI3EPKAJIOM COLliaIbHUX 3MiH. LI AKicTh pO3MaiTTsS MOBHHX 3aC00iB Cy4acHOi yKpaiHChKOI MOBH, IO 301IbLIYETHCS,
BBQ)KAETHCSI MO3UTUBHUM SIBUIIEM, OCKLUIBKM BOHO MPOIIOHYE HOCISIM MOBH MOXJIMBICTBh BUOOpY, 1110, Y CBOIO Yepry,
CBIYUTH MPO T€, IO B YKPATHCHKiH MOBI POLIMPIIINCS TEPMiHOJIOTIYHI MOKIMBOCTI JUIS JOCSITHEHHS KOHKPETHOI
KOMYHIKaTUBHOI TOTpeOH. PoJb 3araibHUX 3aKOHOMIPHOCTEH CyJacHOT MOBHOT €KOHOMII MTOB'sI3aHa 3 IPUCKOPSHHIM
TEMITy JKHTTSA. PO3BUTOK HAyKH 1 TEXHIKH, TiCHE 3iTKHEHHS 3 IHIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO TOIIO — BCi I
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eKCTPAJTIHIBICTUYHI TPHYMHM MOXYTh BIUIMBaTH Ha MOBHHH IIpoliec, OCOONMBO B 4YacTHHI PO3LIMPEHHS
CJIOBHUKOBOTO 3aI1aCy, YTOYHEHHS a00 3MIHU CEMaHTHKH JIEKCHUHUX OJUHHMIIb.

Ha nanomy erami po3BHTKY YKpaiHCHKOI MOBM BP@)XE€HHS PO XAOTHYHICTh Ta HECTIHKICTH JIEKCHYHOL
cucTeMy, o GOpMYETHCS SIK y HOCITB MOBH, TaK 1y JIHIBICTIB, CyIIPOBOXKY €ThCS IPUCKOPEHHSM MOBHOT €BOJIIOLI.
B pe3ynbTati Ha OMMHHMIIIO Yacy NPHINAAaE OiIbIIe MOBHUX 3MiH, SIKi HArPOMa/KYIOThCS, HE BCTUT'Al0UH a1alITyBaTUCS
B JIeKCHUHIA cucTemi. Jlekcnaauii BHOYX, CIIPUIMHEHHH MOBHMMHU 3MiHAMHU cepell YKpalHIiB HampuKiHI XX
CTOJITTS, MOXKHA ITOSICHATH COIIaIbHUMH 3MiHAMH Ta COIIaIbHIMH MOTPSICIHHAMHI. MOJIONIKHAN CIIEHT € OJHIEIO 3
HeKoIM(piKOBAHUX IIJCUCTEM CydacHOI YKpaiHCBPKOI MOBH, i camMe Ha I[bOMY PiBHI MOKHA MPOCTEKHUTH, SIK 1 IKOIO
MipOIO MOBHI SIBHUIIA TTOB'S3aH1 31 3MiHAMH COIIaJIbHOTO YKHUTTS B CYCIIIJIBCTBI.

AHaJi3 focairkens Ta myoaikanii

OcraHHi KiNbKa AECATWIITh CICHT NPHUBEPTaB yBary 0arathbox 3apyOiKHHMX Ta yKpailHCHKUX JOCHITHHKIB,
X04a MOBO3HABIII HE 3aBXK/J1 MalOTh MOXIIMBICTb y CBOTXIOCIPKEHHSIX BYaCHO pearyBaTy Ha MOsIBY HOBUX CJICHTI3MiB,
kiacu(ikyBaTu iX, BU3HaYaTH CTPYKTYpPHI Ta CEMaHTH4Hi 0co0miBOCTi. Lle cTocyeThest it HOSIBUHOBHX JIEKCUKOTpahiaHUX
JoKeped, apke sik 3a3Hauae E. [lIbonedenna, «sik i KoxeH cIoBHUK, uei («Abgefahren — Eingefahren. Ein Worterbuch
der Jugend- und Knastsprache») Takox y 4ac cBO€l MosIBH Bxke € 3acTapinuM. MoBa xuBe Ta 3MiHIOETBCs» [11, ¢. 6].
Busnayenns ta kinacudikaii cienrizmis Buuanu [I. I1. Bopuc [1] Ta M. P. Tkauisceka [5]. CBoT po3BifKH CICHTY
SIK JITHTBOKYJIBTYpHOMY (peHoMeny nipucBsiTiid [1. M. I'paGosuii [2; 3] Ta C. B. Imutpies [4]. B acmekTi cIoBOTBOPY
cienr pocuimkyBaB O. B. Cromipuyk [8], 3Ha4YeHHS MOJOADKHOTO CIEHTY [UIS PO3BHTKY MOBH BHBYAaB
M. 1O. Cromsip [7].

@DopMyJIIOBAHHS Wijlel cTaTTi
IIpencraBnena poOOTa Mae Ha METi MPUBEPHYTH yBAary MOCHTITHHKIB JO MOJIOADKHOIO CICHTY SK 0
CBOEPIZIHOTO Ta CKJIAIHOIO JIIHFBICTUYHOIO ()EHOMEHY, IO Ma€ XapakTepHI OCOOIMBOCTI (YHKIIOHYBaHHS.
HeoOxigauM cTa€ BHBUYCHHS MOJIOAIKHOIO CIICHTY SIK MOOUIBHOTO, JIHMHAMIYHOTO, eKcrepuMmeHTyrouoro. lle
COPUATHME BUKOHAHHIO IIEHTPAJIBHOTO JIHTBICTHYHOTO 3aBAAHHS, SIKE MOCTAE IMEpe]] JIHTBICTAMU — ACTAILHOMY
JIOCIIZPKEHHIO Cy4acHOi YKpaiHChKOi MOBH Ha PiBHI BCIX (yHKIIOHAIBHUX PI3HOBHIIB.

BukJiag 0cHOBHOr0 MaTepiajny A0CJHiIKeHHS

TepMiH «MOJOADKHHUI CIEHT» pPO3IISINAETBECSA SK CHHOHIM [0 TEPMIiHIB «MOJOIDKHUH IKaproH»,
«MOJIONDKHHUNA COIIOJIEKT», «MOJIOAKHA MOBay, «MOJIOIKHE apro» [9, c. 5]). IHmn y4eHi po3MeKOBYIOTh TEPMiHA
«OKapTOH» 1 «CIICHT», OJTHAK HArOJIONIYIOTh, 1[0 TEPMIH «COLIOJIEKT», 30KpEMa «MOJIOAIKHHUI COIIONIEKT», € OHUM i3
HalBammux. A. 3arHiTKo y « CIIOBHUKY Cy4acHOI JIIHTBICTHKH: ITOHATTS | TEPMIHN» TPAKTYE 11€ MOHSTTS Tak: «CieHr
— ’KaproH, 10 BUKOPHUCTOBYETHCS Y BIAKPUTHX COLIANBHUX TPYIAxX JUIl JEMOHCTpaNii HaJIS)KHOCTI JI0 TPYIIH; CJI0Ba
Ta BUCJIOBH B aHTJIICHKIN YCHIN MOBI, sIKi BYKUBAIOTh JIFOJIM IEBHUX BIKOBUX, TPO(DECIHHUX, COL[IaJIbHUX TTPOIIAPKIBY»
[6, c. 304.]. YV HIMEIbKOMOBHMX HAayKOBUX JIOCITI/DKEHHSX TpamsieTbcs TepMiH «Jugendsprachey, sxuit
MePEeKIIAIAETHCS SIK «MOJIOZIKHA MOBay. BoiHOYAC MOJIO/II»KHA MOBa PO3TIISIAETHCS SIK CKIIa0Ba HAI[lOHAIbHOT MOBH
i 3aJIeKUTH Bijl Hel. Y bOMY IOCIIIKEHHI MU MOCIYTOBYEMOCS TEPMIHOM «MOJOAIXKHUIA crenr» [10; 11].

MoOJIOIKHU# CIICHT ICHYE SIK PI3HOPIAHUIN COMIaTbHUMN KAPTOH, IO IIIBUIKO PO3BUBAETHCS, CIIEMEHTH SIKOTO
BUKOPHCTOBYIOTHCSI 3HAYHMMH BEPCTBAMHU CYCHIUJILCTBA. AKTHBHE BHUKOPHCTAaHHS KOMIUIEKCY 3arajlbHOMOBHHX
3ac00iB, a TakoXkK Oe3midi crienu(ivHuX 3ac00iB MOXKE MIPU3BECTH 10 TCHICHIIT OHOBJICHHS YCHOTO Ta JITEPaTypHOTO
MOBIIeHHs. JlesKi TpoIlecH, IO CHOCTEPIraloThCS HUHI Y cdepi CICHry, MOXYTh OyTH KOPOTKOYaCHHUMH 1 HE
3aKpITUTIOBATHUCS HA TPHUBAJ IMEPiOJH Yacy B MOBI, ajie HaBiTh Y I[bOMY BHIIAAKY BOHH (DIKCYIOThCS HA JAHOMY €Talli
PO3BHTKY MOBHOI CHCTEMH, OCKUIBKH KOXKEH €TaIl PO3BUTKY MOBH 3aCIIyTOBY€ Ha yBary.

[oHATTS «cieHT» 3'ABWIOCS B PO3MOBHIN aHTiichkii MoBi y XVII cr., Brmepme BOHO 3'SBHIIOCS B
muceMoBuX pkepenax y X VIII cr. Cnogatky cieHr OyB BiIOMHIA SK JEKCHKA MPOCTOIIOANHIB Ta MapriHaiiB. CiioBo
«CJIEHT» MHPOKO Bigome 3 1850-x pokiB i 03HaYa€ PO3MOBHY, CKOPOUEHY JIekcHKy. [Iprbim3Ho y nepimiid moJIoBHHI
XX cr. cmoBo Habylno CBOrO Cy4acHOTO 3HadeHHs. [lil TEPMIHOM «CIEHT» CTald PO3YMITHCS SK CJIOBa Ta
BHCJIOBITIOBAHHS, HOBI a00 BXKWMBaHI paHille B iHIINX 3HAYCHHSAX, Y MIpy X IOSIBM y MOBI JIIOAEH MEBHOTO BiKY,
CyCIUTBCTBA, MPO(DECIHNX TPy YU TPYII 3a iHTepecaMu.

MOoBO3HaBIIi HAroJIOMYIOTh Ha TOMY, IO IMOSBA TOHSTTS «CIEHT» B YKpaiHChKiH MOBI 00yMOBIeHa
3pOCTaHHSAM IHTEpecy JI0 aHIJIOMOBHUX KYJIBbTYp, HOMYJIIPHOCTI aHTiiicbkoi MoBHU. CJEHT € 0COOINBOIO MOBOIO, IO
nepesiae JyMKy Oib11 IITMO0KO, OPUTIHAIBHO Ta JIAKOHIYHO. 3aJIe’KHO BiJl TPYIH JIIO/IEH, SIKi BAKOPHUCTOBYIOTH CJIEHT,
BiH MOJUISETHCS. HA MOJIOJDKHUN, NpodeciifHui, KOMITIOTepHUH, KpUMIHAJIBHUM, MOB'I3aHUH 3 X001 Ta JesiKi 1HIIi.
Ls crarTs npucBsiYeHA aHAIi3y CYy4aCHOTO MOJIODKHOTO CIICHTY, BUSIBIICHHS HOTO PI3HOBHIIB, PKEPEIT TIOIIOBHEHHS
Ta €TUMOJIOTTYHUX 0COOIMBOCTEM.

CrorozHi icHye 0e3Ili4 BU3HA4YEHb CIIEHTY, Y3araJbHHUBIIH SIKI MU TPAKTYEMO CJIEHT SIK BiTHOCHO CTIHKMI
JUIs TIEBHOTO TePioJly, HIMPOKO Y)KUBAHUMN, CTHIICTHYHO MApPKOBAHU JIEKCUYHHHN TIJTACT, KOMIOHEHT EKCIIPECHBHOTO
MIPOCTOPIYYsI, IO BXOJUTH Y JIITEPATYPHY MOBY, HEOJHOPITHHIA 32 CBOIMU JDKEpellaMH, CTYTICHEM HaOJIMKEHHS 10
JITEPAaTypHOTO CTAHIAPTY, [0 Ma€ IEHOPATHBHY €KCITPECIFO.
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J10 OCHOBHUX JKEpeII TONIOBHEHHS Cy4acHOT'0 YKPATHCHKOTO MOJIOJIPKHOT'O CJICHTY HAJIS)XKaTh 1H(OpMAaIiiHi
TexHouorii, [HTepHeT Ta IHIIOMOBHI 3amo3u4eHHs. Po3risiHeMo 1 [pkepelia MOMOBHEHHS CYYaCHOTO MOJIOIDKHOTO
cieHry peranbHine. Came B cdepi, OB’ s13aHIi 3 BUKOPUCTaHHIM KOMIT IOTEpiB 1 Mepexi [HTepHeT, BinOyBaeThCs
HaWOUIbIII AKTUBHE CTBOPEHHS CJICHTI3MiB, ICHYIOTh YCUISIKI rpaMaTHyHi, (oHeTH4Hi Ta rpadivni inHoBawii. [IprnunH
BUHHMKHEHHS CJICHTI3MIB BBa)KA€THCSl BUKIIIOYHA MICTKICTh, KOJIHM TPhOMA-4OTUPMa CHEIU(DIYHUMHU CIIOBaMH MOXKHA
nepexaty abzall JIiTepaTypHO OIPAlFOBAHOTO TEXHIYHOTO TEKCTy. KOMIT'IOTepHMIA CIEHT BHpaka€ HaBiTh IIE€BHI
eMorii, sIKi B Cyxili Ta JaKOHIYHIA peaypHIH Mepexi BIATBOPHUTH Maibke HEMOXIuBO. [Hdopmariiitai TexHOIOTII
TIOTTOBHIOIOTh MOJIOADKHUH CIICHT TOMY, IO 3apa3 Y KOXHOTO TPEICTABHUKA MOJIOJI € Pi3SHOMaHITHI KOMITTOTEpHI
TaJDKETH, iIrPOBi MIPICTAaBKH Ta iHIIA «pOo3yMHa» TexHika. HOBI cioBa y miif cdepi 3'IBIAIOTHCS TOCTIHHO («MamKay —
MaTepUHChKA IIJIaTa, «2/0K» — HEMOJAaIKH B KOMITTOTEpI, «kooumu» — MpOrpaMyBaTh, «mpoimu» — 30MBaTHCA,
TUTYTaTUCS TOIIO). TaKkoX Ciix 3rafaT i Mpo MPOHUKHEHHS KOMIT IOTEPHUX TEPMiHIB y 3aralbHOBKHUBaHY JEKCHKY.
Tak, Bxe HIKOTO HE AUBYIOTh TIOYYTi HE JIMIIIE BiJ MOJO/I CII0BA: «aOMIH» — CHCTEMHHI aJMIHICTPaTOp, «8ePCMaKy»
— KOMIT'IOTEP, «cobaKa» — CUMBOII (@, «Opo6a» — NpaliBepH, «K1a8a» — KIaBiaTypa, «Mu10» — eIEKTPOHHA romiTa (Bij
anri.email), «uuKa» — MaHIIYJIATOP «MUILAY, «KAPJICOH» — OXOJIOUKYIOUMH BEHTHIISITOP, KyJIEp TOIIO.

CrisnikyBaHHs B [HTepHETI € Ba)KJIMBOIO YAaCTWHOIO JKUTTSI HUHIIIHBOTO MOJIOJIOTO TOKOMIiHHS. Y 3B'I3KY 3
M y 10ro MOBY MOTPAIUISIOTH Jie/jajli HOBI CIIOBA: «Memu» — CMILIHI KapTHHKHU; «1OCumu» — BUKJIaaaTu GoTo 4u
TEKCTH; «cmpumumu» — TPOBOIUTH BiJleO TPAHCIALIl, «amep» — Ha KOMITIOTEPHOMY CIIEHTY TaK HA3UBAIOTh
JFOJIUHY, SIKa ITOTaHO BMi€ OBOJUTHUCS 3 KOMII'TOTEPOM, HE3J[aTHA J0Ope OCBOITH pOOOTY Ha KOMIT'IOTEPI; «eKapHsy
— 1e komr'totep, noxinxe Bix [1K — nepconanbHMit KOMI'I0TED; «npyd» — MIATBEPAKECHHS, 10Ka3 YOroCh, y MEPExKi
4acTo MPOCATHh HajaTh Npy(hu, TOOTO MATBEPOUTH clIoBa (aKTaMH, JOKYMEHTaMHU; «@etim» — TanKa JUCKYyCis B
IHTEepHETI; Cymepedka, o NepeXoInuTh Y BiIBEPTY NMAHKy; «@rydepacmy — IOAWHA, IKa MUIIe Oe3TITy3/i PeIUIiky Ta
MIOCTH, BUKOPUCTOBYIOUH JIMIIIEC KAPTHHKU UM CMAalINKH, METa — HaJJiCTIaTH SKHAHOUIbIIE ITOPOXKHIX MOBIOMIICHB.

€ 1 iHII MEHII MPOJAYKTUBHI JUKepelia MOMOBHEHHS MOJIOKHOIO CIICHTY: apro (CcIoBa 3 KpUMiHAIBLHOTO
KAPTOHY — WIOX», KKUHYMUY»); 3 My3UIHOI chepH («nonca», «mpex», «my3no», «benzep» — CynepXxiT, SKui 3By4UTh
3BIJIyClJIb, CJIOBO BUKOPHCTOBYIOTh DEI-BUKOHABI;, «@pewimen» — HOBAuUOK, MOJIOJMH perep, SIKUi Habupae
nonyssipHocTi). Haiiinpline MooIikKHUX CIICHT13MIB YTBOPIOEThCS 31 chepr OHNAlH-Irop: «cannopmy — MiATPUMKA,;
«nywiumuy» — aTaKyBaTH; «aui6ka» — CICHTOBE CIIOBO 31 CBITY KOMIT'IOTEPHUX Irop, O3HAa4yae «IOCSATATH YOTOCHY,
«BHUXIJ] HA HOBHH piBeHB y Ipi a00 NMpHI0aHHS MOTYKHILIOT 30p0T»; «CKin — HABUYKH BIPTYaJIbHUX TIEPCOHAXKIB Y I'Pi,
B KapTIBIUBIH (opMi BKHUBAIOTH 1 B peanbHOMY XUTTi: «[IpokadaTu cKinmmy»; «mauepy» — XOPOIIHH TpaBelb Y
BiZieoirpy, KMl JoromMarae TOBapHIIaM 110 KOMaH/i, TAKOK TaK HA3WBAIOTh THX, KOTO CYIIPOBODKYE yAaya.

OcTaHHI MMOJIITHYHI MMOIi TPU3BENH JI0 MOSBH CICHTOBHUX CJiB, YTBOPEHUX BiJl aHTPONOHIMIB, HATIPUKJIA],
«MaKpoHumu» — JOBTO 1 0e3pe3yNbTATHO TEPEBEHUTH TENeHOHOM, «uiorpyumuy» — 0arato oOIIATH 1 HIYOTO HE
pobutn. [TomysipHEM cepes MOJIOII € TAKOXK CICHTI3M «8aH2yio», SKNH NI03HavYae nepeadadaTy moch, Ik IPOBUAMILL
Banra.

KpiM TOro, MOJIOAIXKHHI CIIEHT IOIOBHIOETHCS Yepe3 3aMiHy 3HAYEHHsI JIEKCEM YKPaiHCBHKOI JIiTepaTypHOi
MoBu. Tak, BIIOMHUI NpPUKIaA 31 CIOBOM «6azapy, sike B JITEpaTypHid MOBI I03Ha4Ya€e «TOPTIBIIIO, MIEPEBAKHO HA
BIZIKPUTOMY MICIIi», @ Y MOJIOAIKHOMY CJICHT'Y CJIOBO Ma€ 3HAYEHHS «MOBJICHHsI, po3MoBay». Cepe IHIINX NPHUKJIaiB
MOJKHA HABECTH TaKi: 0Yl — «utapuy; MiIbIHOH TPOIIIOBUX OJMHUIIb — «IUMOHY; 3003KEBOJITH — «noixamuy; HEA0NaI0K
— «OWYO0KY»; TIPOCUTHU LIOCh — «CMPIIAMU WOChY, IPUATH KYJIUCh — «3apyaumud; AOBrO 1 aKTUBHO BiINOYMBATH —
«asucamu»; OyTH HE B HACTPOI — «epy3umucsy, HAKpUYaTH Ha KOTOCh — «Haixamuy; OyTH Oalaykum —
«MOPOZUMUCSN.

LikaBuM € mpuifom, KOJH 3aMiHa 3HaYCHH CIIiB CTBOPIOE HE 30BCIM TOYHHN CMUCIOBHH BINTIHOK, SK-TO
3aMiCTh (ppa3u «Hau CIOAN» BKUBAETHCS «MAHOPYIU CIOOUY», «Miepyil CroOu» Ta THIIIL.

MomnoaibkHUH ciler MICTHTh TaKOXX 3HAYHY KUIBKICTP BCTaBHUX CJIB HA IMO3HAYCHHS E€MOIlil MOBIIA,
HANPUKIAN, «Onaxa-myxay, «onin», «uo-ma-uoy. OKpIM TOTO, B YKpAlHCHKI MOBI CICHTI3MH YTBOPIOIOTHCS 3a
JIOTIOMOTO10 CY(IiKCiB 3aHMKEHOI €MOIIIIHOT MapKOBAHOCTI: -Xa — denpecyxa, Kiacyxa, -0k — cuoiokK, 1o — ¢haiino,
xaeano, xaebano. TpamsOTbCS TECTIUBI CYQIKCH: «8eauKy — BEIIOCHUIIC, «MeauKy» — TEIEBIi30p, «XOoM SAUOK» —
KOMIT FOTepHA MUIIIKA. 3 METOIO 3a0Ia/DKCHHS Yacy Ta MOBHHX 3YCHJIb 3aCTOCOBYIOTHCSI CKOPOUEHHS, yCiueHi opMu
cioBa (iernop, Headekeam, Hepopmam, KOpnopam TOIIO).

[HIIIOMOBHI 3aMmO3WYeHHsI, K MPaBUJIO, AHTIIM3MH, MIITHO 3aKpIMWIACS y MOBi cydacHoi Moioni. Born
BHUKOPHCTOBYIOTHCS SIK BAPBApHU3MHU, TOOTO B HAIIMCAHHI MMEPEIarOThCs YKPATHCHKIMH JIiITepaMu (TPaHCIIITEPYIOTHCS),
a MpH CIIOBO3MiHI MOXXYTh YIOAIOHIOBATHCS YKPaiHCHKUM CJIOBaM, TOOTO rpaMaTHYHO 3MIiHIOIOThCS SIK YKpaiHCHKi
JIEKCeMH (xaiin, xeumep, yuaumu, i3i, 20, ceaun, 600ino3umus, kKpayogandine, @hyoi, 3ams, ab'rozep 1a iH).

IHonMi Wi TpynM IeperykyloThes Ta IOEJHYIOTHCS OIHA 3 OJHOIO: BapBapuU3MH 3 aHIJIMCHKOI MOBH Ta
CJIOBOTBOPYI TiOpUIM YKPATHCHKUX CIIiB Ta aHTJIMIIU3MIB € Y BCIX Ha3BaHUX IPYIax JDKEpell.

I3 3a3HaYeHNMU rpynamMHu JKepel MoB's3aHa Kiacudikaiis pi3HOBUIIB MOJIOIIKHOTO CICHTY. YMOBHO HOTO
MOXHa KJacH(iKyBaTH 3a COIaJbHUMH TIPyNaMH, B SKMX BiH BHKOPHUCTOBYETHCS 1 TOMY MOKHAa BHIUIMTH Taki
PI3HOBUM: MKUTEHUH, CTYICHTCHKHA, MEPEKEBUN, TeHMEPChKUH, XaKePChKUH, CYOKYIbTypHUH.

3ynuHAMOCS AOKJIAIHIIIE Ha MOBHHX OCOOJIHMBOCTSIX KOXKHOTO 3 Ha3BaHHWX BUIIB MOJIOADKHOTO CJICHTY.
IIxinpHUKA CIIEHT HaW4YacTIIIE CKIAZAETHCS 31 CIIB, MOB'S3aHMX 31 MIKIILHMM HABYAHHSAM Ta 3aXOILICHHIMH:
«namnepo» — NEPIIOKIACHUK, «PYMKA», «akeapiym» — Kiac; «/{3» — NOMAaIlHE 3aBAAHHS, «KOHMpPa» — TOIyIspHA
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komm'toTepHa rpa Counter-Strike. IIpy nbOMy aHTITIHCBKUX CIIIB y CJIEHTY IIKOJIIPIB i3 BIKOM cTae Jeaani Ouibiue B
Mipy iIXHBOT'O OCBOEHHSI.

CTyIeHTChKUN CIICHT CKJIJal0Th MEPEBAXKHO 3arajibHi JUIS CTYACHTCTBA BCiX mpodiniB cioBa (abimypa,
Kypcay, cminyxa, npenod, 30amu Ha wiapy) Ta TPYIH CIiB, MOB'I3aHi 3 NMpo(dijgeM HABYAHHS, TaTy33i0 HAYKH: JJISL
CTY/ICHTIB-«TEXHAPIB» — «MAMAH», «YOKOJIbY; U CTYACHTIB 3001HKEHEPHOT0 (aKyJIbTETy —«HaAPHOKONUMHIY; IS
(biT0IIOTIB — «3apybay», «anmuuxay; s MaHOYTHIX TEJaroriB — «1020nedy», «KIac pyK».

CieHr comiaJbHHX MEpeX IEePEeBaXHO CTAHOBJATH AHIJIIHW3MU YU CIOBOTBOPYI IIEPETBOPEHHS CIiB
JiTepaTypHOi MOBH 3i 3HAYEHHAM JO3BLIUISA, PO3BAr, BUIBHOTO MPOBEAEHHS dacy. JIekcuka TyT ZJOCHTh OOMEXeHa 3
MOHATIHHOTO MOTIIANY i crienugivHa 32 CEMaHTHKO. BoHa TOCHTH pinko MoOB'A3aHa 3 aOCTPaKTHUMHU MOHATTAMH, 3
HaBYaHHAM a60 poOOTOI0, 3 KYABTYPHUMH IiHHOCTAMHU (rnami, cetimimu).

Crnenr reiiMepiB crerm(ivyHUA 3aT€KHO Bi KOHKPETHHX Irop, SKAMH BOHH 3aXOIUTIOIOTHCS, iXHBOI
TepMiHoJIOTil Ta nipaBui (cmpamezis, manuuxku, konmpa). CiIeHr xakepiB abo MporpamicTiB Bipi3HIAETbCS TUM, IO
6ararto CITiB 3 HOTO CTAlOTh 3aTATbHOBXMBAHUMH Ta 3aralbHOBIIOMUMI (6iHOQ, KoOumu, npoea, opaiseepa).

CyOKynbTypHUH CIICHI HOIINPEHUH y MOJIOADKHUX HedopMaJbHUX rpyrnax, 00'€JHaHHSAX 3a IHTepecaMu
(6aiikepu, nanku, oueepu, mobumeni kocnnerw). Le crienndivhi ci0Ba MEBHUX TEMATUYHHUX TPYII, TOB'I3aHUX i3 CYTTIO
Ta OCHOBHUMHM ITOHATTSIMU L€l TPyNH. 3-TIOMDK IHIIUX TPAIUIIOTBCS TaKi: «cnoiiep» — NepeadacHe PO3KPUTTS
CIOXKETY, IHTpUI'M KHUTH a00 (ibMYy, siKe IICY€ 3aJ0BOJICHHS BiJl IEPETIIsILY; «mambiep-2bopi» — AiBUYMHA-OyHTapKa,
HedopMalka B O3l Ta MaKishKi; «cmerumuy» — O0XKEBOIITH Bifl KOTOCh Ma€ CBOIO IepeicTopito (el cieHTi3M
MOMyIIsIpU3yBaB penep EMiHeM 3aBIsku cBOIH mmicHI Stan; roIOBHUM repoeM TicHi € 3aTatuii ¢panat Ha iM’s CteH;
omke, CteH — 1ie 3aB3aTHiA (DaHAT, TKWH 3HAa€ HammaM’ STh yci MICHI CBOTO KyMHupa, 6a4mB yci HOTO iHTEPB 10 1 pOKaMu
30mpae rpomri Ha HOro KOHIIEPT).

Jlesiki MOTOIXKHI CICHTI3MH TPaIUIIOThes Y 3MI, Hampukiazn: «0yiney — MOCTiHI 3HYIIAHHS 1 IEKYBaHHS
YJieHa KOJICKTHBY; PI3HOBHJ HACUIILCTBA; «8AliO» — EMOLIMHNI CTaH, 1110 BUHUKAE MPU CIUIKYBaHHI 3 KUIMOCH, IIPH
KOHTaKTI 3 KUM-HeOy b 400 YMM-HEOYIb; «GOpKAym» — BYJIMYHUH CIIOPT, y IKOMY 0araTo CHJIOBHX BIIpaB Ha Opycax
Yy nonepeyrHax. JItoau, sKi 3aXOILTIOIOTHCS TaKUM CIIOPTOM, Ha3UBAIOTh ceOe MO-pi3HOMY: BOPKAayTepH, BYJINYHI
CIIOPTCMEHH, aTJICTH, TIMHACTH, TYPHIKMCHH, «08IC» — aKTUBHICTD, PyX, TYCOBKA; «OUUUHA» — MASTUHS, HICCHITHUIIS,
«OOHamumu» — XKEPTBYBATU KOIUTH KOMYCh; TOIyJisipHa (popMa MOHeTH3alii BileoOJIoriB, irop Ta MOJOADKHUX
OHJIAH-PO3Bar; «OponHymu» — pi3ko MPUITMHATH POOUTH SIKYCh CIIPaBy, HE JOBEIEHY 10 KiHI; «3abumu» (Ha I0Ch)
— KUHYTH CIIPaBy HalpPHU3BOJIALIC, ITHOPYBATH; «3a2aHamucsy — 3adarato neperiMaTucs 4epe3 CUTYalilo UM MOJII0;
«3auKkeap» — COPOMHHIL, HETITHUH BUMHOK, SKUH IICY€ PemyTalilo; IOoCh TaHeOHe; «3ymmepu» | «noxoninna Z» —
103HAYae mojei, aki Hapomumucs y 1997-2010 pp. Ix BBaxaroTs aiTeMu nokomninas X, pigme nokominns Y; «iznop»
— ITHOpYBaHHS 3a OYIb-IKHX 00CTaBUH; «kpaus» — Oe3HaNIMHA JIIOMHA; WIOKAYis» — MicIle, Je MOCh BiI0yBa€eThCs;
«npanky — HEPUEMHUH JKapT; «npankep» — TelNehOHHUN XyIiraH; «npogimy» — KOPUCTh, IIEBHA BUTO/A BiJ| SKOICh
crpaBH; «penika» — 100OpoTHa, He (BipMOBa pid, KOs AOPOTOro MPOAYKTY; «MOKCUK» — TOKCHYHA JIIO/INHA, SIKa
CKap)KUThCS, HUE, TICYE IHIIMM HACTDid, HAMAraeTbCs OTPYITH KUTTS IHIIAM CIOBaMH YM CIIpaBaMu; «mon» |
«monyuxy» — HaWKpalle, «mpoaumu» — 3HYIIATHCS, KEMKyBaTH, IOLIKYJISATH KOMY-HEOyIb; «xaiin» — panToBa
MOMYJISIPHICTh, OYPXJIMBI OOTOBOPEHHS MOl a00 MEPCOHU; «xelmumu — IEMOHCTPATUBHO HEHABHUJIITH KOTOCh UM
I0Ch, IIbKYBAaTH YCHO YH ITHCHMOBO.

Y KOHTEKCTI BHIIE 3TaJJaHOTO HEOOXiTHO 3YyNHHUTHUCS HA MUTAHHI BIUIMBY CJCHTY Ha PO3BHUTOK CY4acHOI
YKpaiHChKO{ MOBH, 30epexeHH 11 LiTcHOCTI Ta Tpaauiiil. Llei BIUINB He MOKHA OI[IHIOBAaTH OJJHO3HAYHO MO3UTHBHO
gp HeraTuBHO. CJIEHr pOOWTH MOBY OUTBII JIAKOHIYHOIO 1 SICKpaBOO, JIO3BOJISIIOYM HAWIOBHINIE 1 BUIBHO
BUCJIOBIIIOBATH TyMKH Ta emomii. [leff Tum crminkyBaHHS J03BOJISIE MOBIIIO IIBHJIKO 1 BOJHOYAC OPHUTiHAIBHO
BHUCJIOBJIIOBATH CBOi JTyMKH.

[IpocTrnii MOMOIIKHUI CIICHT HaAMaraeTbCs YHHKHYTH HYJIHOTO CBITY JOpOCIHX, OaTbKiB, BUUTEIIB 1
TIOSICHIOE 11 THM, III0 BOHM «HE B Kypci». ['0JIOBHI mepeBaru ciaeHry — BUPa3HIiCTh Ta JIAKOHIYHICTb. TOMY CIIEHT €
HEBi'€MHOI0 YaCTHHOIO MOBH. BojmHowac 6araTo JOCHIZHHWKIB BBa)KalOTh, IO CJICHT MiAPHUBA€ MOBHI HOPMH Ta
3HWXKYE PiBEHB CHIIBHOCTI MOBH Ta MOBHOI KYJIBTYpH.

BBaxkaeTbcsi, 0 Yepe3 BIUIUB CICHI'Y MOJIOJI JIFOJM HE TiJIbKH IPHUITYCKAITHCS MOMHUIIOK Y COLIAIbHUX
Mepexax, a il y peallbHOMY JKUTTI Y HUX CKOPOUYEThCSI CJIOBHMKOBHH 3aI1ac, BTPA4Ya€ThCs 3[ATHICTD SICHO BUKJIAIATH
CBOI JIyMKH, BTPa4alOThCsl HABUYKH [PABHIBHOT OOYI0BH MOBHHX CTPYKTYP.

BucHOBKH 3 JaHOTO0 AOCTIIZKEHH | IEPCIEKTHBY MOJANBIINX PO3BiIOK Y JaHOMY HANIPSAMI

TakuMm 9HHOM, MU 3’CYBaJIH, III0 MOJIOADKHHI CIICHT YTBOPIOETHCS B PE3yJIbTAaTi OHOBIICHHS Ta 30aradycHHs
MOBH 3aIlI03MYCHUMH CIIOBAMHU, K1 cama K MOJIOJb [IOYNHAE BUKOPUCTOBYBATH Y BIACHOMY MOBJICHHI, HAMAaralo4nch
3IaBaTHCh OLIBII I[IKABUMH Ta CYYACHHMHU, [UIS TIepeaadi eMOIliid, TyMOK Ta CTaBJICHHS JIO YOTOCh a00 IO KOTOCH.
IcHye nexinpka BHAIB CIEHTY 3a CIOCOOOM IX YTBOPEHHS: CIOBOCKJIAIaHHs, CKOpPOUCHHS, adikcarlisi, KOHBEpCis,
MeTadopuzalis Ta 3amo3uveHHs. Jluie 3Harun Kepesio GOpMyBaHHS CICHTY MOYKHA 3]J0TaaTHCS, SK€ 3HAYCHHS
cienriaMy. HacaMkiHerp 3a3Ha4iMO, 1110 CydacHe KyJIbTypHE CYCITiIbCTBO BUMara€ MOBHOTO 0aratcTsa, BUPa3HOCTI,
3/IaTHOCTI TepenaBaTh TIMOOKI IYMKH Ta €MOIiHI TmepexuBaHHSA. [[¥M BUMOram MOBHOIO MipO0 BiAMOBiAae
JIITEpaTypHa MOBA, SIKa 3aBXKIM PO3BUBAETHCS PA30M i3 CYCIIIBLCTBOM, TOMY MOTPIOHO Hacamrepea PO3yMiTH MOBY
JITEpaTypH, a He JIUIIE CJIICHT UM iHIII HeliTepaTypHi GopMHU HAIiOHATHHOI MOBH.
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[TepcriekTHBY MoJANIBIINX PO3BIIOK BOAUYAEMO Y TOCIIIKEHH] CICHT13MIB, SIKI BAHUKIIN TiJ{ 4ac pOCiChKO-
yKpaiHChKOi BiliHU.
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